
Сура	34:	«Саба»	(«Саба»)

Саба	–	это	название	государства	на	востоке	Йемена.	Сейчас	данная	территория	именуется	Мареб.

Одноимённая	сура,	состоящая	из	54	аятов,	была	ниспослана	Пророку	Мухаммаду	(с.г.в.)	в	Мекке.	Она	представляет	собой	некий	свод	правил	для	мусульман,	в	котором	описана	участь	верующих	и	неверных

Начинается	она	с	того,	что	лишь	Аллах	заслуживает	похвалу	за	те	блага,	которые	Он	подарил	людям.	Создатель	сотворил	всё,	что	находится	на	небесах	и	земле,	и	лишь

Он	владелец	всего.	В	аятах	34-го	стиха	Священного	Корана	повествуется	о	Судном	дне.	О	тех,	кто	его	отрицал.	Как	и	во	многих	других,	в	этой	суре	указывается	на	мощь	Всевышнего.

Ещё	раз	Он	напоминает	неверным,	что	их	ждёт	наказание,	как	и	народы,	которые	им	предшествовали,	за	то,	что	они	не	принимают	истину.

Творец	в	силе	повелеть	земле,	чтобы	она	поглотила	неверных,	и	Он	же	в	состоянии	сбросить	на	них	обломок	с	неба.

Говорится	и	о	милости	Создателя	по	отношению	к	тем,	кто	уверовал.	В	пример	приводится	история	Дауда,	у	которого	Аллах	смягчил	железо	в	руках.

Повествуется	и	о	Сулеймане,	который	при	помощи	Всевышнего	подчинил	джиннов.

Далее	идёт	речь	об	обитателях	Сабы.	Справа	и	слева	от	селения	располагался	сад,	дарованный	Аллахом.	В	нём	они	могли	безопасно	передвигаться.

Однако	они	не	ценили	блага,	дарованного	им,	и	возгордились.	Они	просили,	чтобы	Всевышний	сделал	путь	из	одного	селения	в	другое	более	длинным.

Народ,	на	поводу	своего	нафса,	пошёл	за	Иблисом,	который	не	имел	власти	над	ними,	но	смог	поселить	смуту	и	сомнения	в	их	души.

Вот	почему	обитатели	Сабы	были	наказаны	Создателем.

В	аятах	рассказывается	и	об	идолах.	Говорится,	что	они	не	смогут	помочь	многобожникам	в	Судный	день,	ведь	каждый	будет	нести	ответственность	за	свои	поступки.

Пророк	Мухаммад	(с.г.в.)	был	послан	ко	всем	народам	лишь	с	одной	целью	–	показать	истину,	призвать	к	вере	в	Единого	Аллаха,	напоминать	о	наказании	и	о	благах,	дарованных	верующим.

Его	призыв	–	это	внушение	Творца,	чтобы	в	Судный	день	мусульмане	оказались	в	безопасности.

Как	описывается	в	суре	«Саба»,	неверные	торопят	наступление	этого	дня.	Но	лишь	Аллаху	известно,	когда	он	настанет.

В	тексте	содержится	осуждение	тех,	кто	хвастается	своими	детьми	и	богатством.	Наличие	денег	–	благо	лишь	тогда,	когда	они	направлены	на	добрые	дела.

Поистине,	лишь	Всевышний	решает,	кого	наделить	материальным	достатком	и	сыновьями.

Говорится	и	о	многобожниках,	которые	утверждали,	что	Коран	–	это	ложь,	а	Пророк	хочет	отвратить	их	от	своих	богов.

Упоминается	участь	других	народов,	которые	тоже	отрицали	истину,	несмотря	на	то,	что	к	ним	тоже	были	отправлены	посланники	и	Священные	Писания.	Они	были	наказаны	за	неверие.

Но	в	Судный	день	неверные	сильно	испугаются,	и	тогда	они	уверуют.	Однако	это	им	уже	не	поможет.	Как	они	могут	верить	сейчас,	если	отрицали	всё	до	этого?

Неверные	не	добьются	желаемого.	Аллах	накажет	их	подобно	тем,	кто	были	до	них	и	подвергли	сомнению	веру	в	Творца.

Текст	суры	«Саба»	
на	арабском,	транскрипция	и	перевод	на	русский	язык

ِميحِرلا 	 نِمحْرلا 	 ِهّللا 	 ِمسِْب
Бисмилляхир-Рахманир-Рахиим

Во	имя	Аллаха	Милостивого	и	Милосердного!
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رُيِبخَْلا 	 مُيِكحَْلا 	 َوُهَو 	 ِةرَخِلآْا 	 يِف 	 ُدمْحَْلا 	 هَُلَو 	 ضِرَْلأْا 	 يِف 	 امََو 	 تِاَوامَسلا 	 يِف 	 امَ 	 هَُل 	 يِذلا 	 ِهلِل 	 ُدمْحَْلا
Ал-Хамду-ли-ЛЛахиллази	лаху	ма	фиссамауати	уа	ма	фил-арды	уа	лахул-Хамду	фил-Ахирах;	уа	Хууал-Хакимул-Хабир

Хвала	Аллаху,	Которому	принадлежит	то,	что	на	небесах,	и	то,	что	на	земле.	Ему	же	надлежит	хвала	в	Последней	жизни.	Он	–	Мудрый,	Ведающий.
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رُوفَُغْلا 	 مُيحِرلا 	 َوُهَو 	 اَهيِف 	 جُرُْعَي 	 امََو 	 ءامَسلا 	 نَمِ 	 لُِزنَي 	 امََو 	 اَهْنمِ 	 جُرُخَْي 	 امََو 	 ضِرَْلأْا 	 يِف 	 جُِلَي 	 امَ 	 مَُلْعَي
Йа’-ламу	ма	йалижу	фил-арды	уа	ма	йахружу	минха	уа	ма	йанзилу	минас-сама-и	уа	ма	йа’-ружу	фиха;	уа	Хууар-Рахимул-Гафур

Он	знает	то,	что	входит	в	землю,	и	то,	что	выходит	из	нее,	и	то,	что	нисходит	с	неба,	и	то,	что	восходит	на	него.	Он	–	Милосердный,	Прощающий.
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نٍيِبم 	 بٍاَتِك 	 يِف 	 لاِإ 	 رَُبْكَأ 	 لاََو 	 كَِلَذ 	 نمِ 	 رَُغصَْأ 	 لاََو 	 ضِرَْلأْا 	 يِف 	 لاََو 	 تِاَوامَسلا 	 يِف 	 ٍةرَذ 	 لُاقَْثمِ 	 هُْنَع 	 بُزُْعَي 	لاَ	 بِْيَغْلا 	 ِمِلاَع 	 مُْكنَيِتْأَتَل 	 يبرََو 	 ىَلَب 	 لُْق 	 ةَُعاسلا 	 اَنيِتْأَت 	لاَ	 اورُفََك 	 نَيِذلا 	 لَاَقَو
Уа	калаллазина	кафару	ла	та-тинас-Са-’ах;	кул	бала	уа	Рабби	лата-тийаннакум	’алимил-гайб.	Ла	йа’-зубу	’анху	мискалу	зарратин-фиссамауати	уа	ла	фил-арды	уа	ла	асгару	мин	залика	уа	ла

акбару	илла	фи	китабим-мубин

Неверующие	сказали:	«Час	не	наступит	для	нас».	Скажи:	«Нет,	клянусь	моим	Господом,	Ведающим	сокровенное!	Он	непременно	наступит	для	вас.	Ни	на	небесах,	ни	на	земле	не	ускользнет
от	Него	даже	то,	что	весом	с	мельчайшую	частицу,	или	меньше	нее,	или	больше	нее.	Все	это	есть	в	ясном	Писании,
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مٌيِرَك 	 ٌقزِْرَو 	 ٌةرَفِْغم 	 مُهَل 	 كَِئَلْوُأ 	 تِاحَِلاصلا 	 اوُلمَِعَو 	 اوُنمَآ 	 نَيِذلا 	 َيِزجَْيِل
Лийаж-зийаллазина	аману	уа	’амилус-салихат;	ула-ика	лахум-Магфиратуу-уа	Ризкун	карим

дабы	Он	воздал	тем,	которые	уверовали	и	совершали	праведные	деяния.	Именно	им	уготованы	прощение	и	щедрый	удел».

34:5

مٌيِلَأ 	 ٍزجْر 	 نم 	 بٌاَذَع 	 مُْهَل 	 كَِئَلْوُأ 	 نَيِزجِاَعمُ 	 اَنِتاَيآ 	 يِف 	 اْوَعسَ 	 نَيِذلاَو
Уаллазина	са-’ау	фи	Айатина	му-’ажизина	улаика	лахум	’азабум-мир-рижзин	алим

А	тем,	которые	старались	ослабить	Наши	знамения,	уготованы	страдания	от	мучительного	наказания.
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ِديمِحَْلا 	 ِزيِزَعْلا 	 طِارَصِ 	 ىَلِإ 	 يِدْهَيَو 	 قحَْلا 	 َوُه 	 كَبر 	 نمِ 	 كَْيَلِإ 	 لَِزنُأ 	 يِذلا 	 مَْلِعْلا 	 اوُتوُأ 	 نَيِذلا 	 ىرََيَو
Уайараллазина	утул-’илмаллази	унзила	илайка	мир-Раббика	хууал-Хакка	уа	йахди	ила	Сыратыл-’азизил-Хамид

Те,	которым	даровано	знание,	видят,	что	ниспосланное	тебе	от	твоего	Господа	есть	истина,	которая	ведет	к	пути	Могущественного,	Достохвального.
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ٍديِدجَ 	 قٍْلخَ 	 يفَِل 	 مُْكنِإ 	 قٍزمَمُ 	 لُك 	 مُْتْقزمُ 	 اَذِإ 	 مُْكُئبَنُي 	 لٍجُرَ 	 ىَلَع 	 مُْكلُدَن 	 لَْه 	 اورُفََك 	 نَيِذلا 	 لَاَقَو
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Уа	калаллазина	кафару	хал	надуллукум	’ала	ражулий-йунабби-укум	иза	муззиктум	кулла	мумаззакин	иннакум	лафи	халкин-жадид

Неверующие	сказали:	«Указать	ли	вам	на	мужа,	который	возвещает	вам,	что	вы	возродитесь	в	новом	творении	после	того,	как	полностью	распадетесь?
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ِديِعَبْلا 	 لِلاَضلاَو 	 بِاَذَعْلا 	 يِف 	 ِةرَخِلآْاِب 	 نَوُنمِْؤُي 	لاَ	 نَيِذلا 	 لَِب 	 ةٌنجِ 	 ِهِب 	 مَأ 	 اًبِذَك 	 ِهللا 	 ىَلَع 	 ىرََتْفَأ
Афтара	’ала-ЛЛахи	казибан	ам-бихи	жиннах?	Балиллазина	ла	йу-минуна	бил-Ахирати	фил-’азаби	уад-Далалил-ба’ид

Измыслил	ли	он	ложь	об	Аллахе,	или	же	он	является	бесноватым?»	О	нет!	Те,	которые	не	веруют	в	Последнюю	жизнь,	будут	подвергнуты	мучениям	и	пребывают	в	глубоком	заблуждении.
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بٍيِنم 	 ٍدْبَع 	 لُكل 	 ةًَيلآَ 	 كَِلَذ 	 يِف 	 نِإ 	 ءامَسلا 	 نَم 	 افًسَِك 	 مِْهْيَلَع 	 طْقِسُْن 	 ْوَأ 	 ضَرَْلأْا 	 مُِهِب 	 فْسِخَْن 	 ْأشَن 	 نِإ 	 ضِرَْلأْاَو 	 ءامَسلا 	 نَم 	 مُهفَْلخَ 	 امََو 	 مِْهيِدْيَأ 	 نَْيَب 	 امَ 	 ىَلِإ 	 اْورََي 	 مَْلَفَأ
Афалам	йарау	ила	ма	байна	айдихим	уа	ма	халфахум-минас-сама-и	уал-ард?	Ин-наша	нахсиф	бихимул-арда	ау	нускит	’алайхим	кисафам-минас-сама.	Инна	фи	залика	ла-Айаталли-кулли

’абдим-муниб

Неужели	они	не	видят	того,	что	перед	ними	и	что	позади	них	на	небе	и	на	земле?	Если	Мы	пожелаем,	то	заставим	землю	поглотить	их	или	же	низринем	на	них	кусок	неба.	Воистину,	в	этом	–
знамение	для	каждого	раскаивающегося	раба.
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َديِدحَْلا 	 هَُل 	 انَلَأَو 	 رَْيطلاَو 	 هَُعمَ 	 يِبوَأ 	 لُاَبجِ 	 اَي 	 لاًضَْف 	 انمِ 	 َدوُواَد 	 اَنْيَتآ 	 ْدقََلَو
Уа	лакад	атайна	Даууда	мина	Фадла;	йа-Жибалу	аууиби	ма-’аху	уат-тайр!	Уа	алана	лахул-хадид

Мы	одарили	Давуда	(Давида)	милостью	от	Нас	и	сказали:	«О	горы	и	птицы!	Славьте	вместе	с	ним!»	Мы	сделали	железо	мягким	для	него.
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رٌيصَِب 	 نَوُلمَْعَت 	 امَِب 	 ينِإ 	 احًِلاصَ 	 اوُلمَْعاَو 	 ِدرْسلا 	 يِف 	 رْدَقَو 	 تٍاَغِباسَ 	 لْمَْعا 	 نَِأ
Ани’-мал	сабигатиу-уа	каддир	фис-сарди	уа’-малу	салиха;	инни	бима	та’-малуна	Басыр

Выкуй	длинные	кольчуги	и	соблюдай	меру	в	кольцах.	Поступайте	праведно,	ведь	Я	вижу	то,	что	вы	совершаете.
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ِريِعسلا 	 بِاَذَع 	 نْمِ 	 هُْقِذُن 	 اَنِرمَْأ 	 نَْع 	 مُْهْنمِ 	 ْغِزَي 	 نمََو 	 ِهبرَ 	 نِْذِإِب 	 ِهْيَدَي 	 نَْيَب 	 لُمَْعَي 	 نمَ 	 نجِْلا 	 نَمَِو 	 ِرْطقِْلا 	 نَْيَع 	 هَُل 	 اَنْلسََأَو 	 رٌْهشَ 	 اَهحُاَورََو 	 رٌْهشَ 	 اَهوُدُغ 	 حَيرلا 	 نَامَْيَلسُِلَو
Уа	ли-Су-лайманар-риха	гудууууха	шахруу-уа	рауахуха	шахр.	Уа	асална	лаху	’айнал-китр;	уа	минал-жин-ни	май-йа’малу	байна	йадайхи	би-изни	Раббих.	Уа	май-йазиг	минхум	’ан	амрина

нузикху	мин	’азабис-са-’ир

Мы	подчинили	Сулейману	(Соломону)	ветер,	который	утром	пролетал	месячный	путь	и	после	полудня	пролетал	месячный	путь.	Мы	заставили	для	него	течь	источник	меди.	Среди	джиннов
были	такие,	которые	работали	перед	ним	с	дозволения	его	Господа.	А	тому	из	них,	кто	уклонился	от	Нашего	повеления,	Мы	дадим	вкусить	мучения	в	Пламени.
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رُوُكشلا 	 َيِداَبعِ 	 نْم 	 لٌيِلَقَو 	 ارًْكشُ 	 َدوُواَد 	 لَآ 	 اوُلمَْعا 	 تٍاَيسِار 	 ٍروُدُقَو 	 بِاَوجَْلاَك 	 نٍافَجَِو 	 لَيِثامََتَو 	 بَيِراحَم 	 نمِ 	 ءاشََي 	 امَ 	 هَُل 	 نَوُلمَْعَي
Йа’-малуна	лаху	ма	йаша-у	мим-махариба	уа	тамасила	уа	жифанин-кал-жа-уаби	уа	кудурир-расийат.	И’-малу	Ала	Да-ууда	шукра!	Уа	калилум-мин	’ибадийаш-шакур

Они	создавали	прекрасные	строения,	изваяния,	миски,	подобные	водоемам,	и	неподвижные	котлы.	О	род	Давуда	(Давида)!	Трудитесь	в	знак	благодарности.	Но	среди	Моих	рабов	мало
благодарных.
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نِيِهمُْلا 	 بِاَذَعْلا 	 يِف 	 اوُثِبَل 	 امَ 	 بَْيَغْلا 	 نَومَُلْعَي 	 اوُناَك 	 ْول 	 نَأ 	 نجِْلا 	 تَِنيَبَت 	 رخَ 	 امَلَف 	 هَُتَأسَنمِ 	 لُُكْأَت 	 ضِرَْلأْا 	 ةُباَد 	 لاِإ 	 ِهِتْومَ 	 ىَلَع 	 مُْهلَد 	 امَ 	 تَْومَْلا 	 ِهْيَلَع 	 اَنْيضََق 	 امَلَف
Фаламма	кадайна	’алайхил-маута	ма	даллахум	’ала	маутихи	илла	даббатул-арды	та-кулу	минса-атах;	фаламма	харра	табаййанатил-Жинну	ал-лау	кану	йа’-ламунал-гайба	ма	лабису

фил-’азабил-мухин

Когда	же	Мы	предписали	ему	умереть,	они	узнали	об	этом	лишь	благодаря	земляному	червю,	который	источил	его	посох.	Когда	же	он	упал,	джинны	уяснили,	что	если	бы	они	знали
сокровенное,	то	не	оставались	бы	в	унизительных	мучениях.
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رٌوفَُغ 	 برََو 	 ةٌَبيَط 	 ٌةَدْلَب 	 هَُل 	 اورُُكشْاَو 	 مُْكبرَ 	 قِزْر 	 نمِ 	 اوُلُك 	 لٍامَشَِو 	 نٍيمَِي 	 نَع 	 نِاَتنجَ 	 ةٌَيآ 	 مِْهِنَكسْمَ 	 يِف 	 ٍإَبسَِل 	 نَاَك 	 ْدقََل
Лакад	кана	ли-Саба-ин-фи	масканихим	Айах;	Жан-натани	’ай-йаминиу-уа	шимал.	Кулу	мир-Ризки	Раббикум	уаш-куру	лах;	Балдатун-таййибатуу-уа	Раббун	Гафур

В	поселении	сабейцев	было	знамение	–	два	сада	справа	и	слева.	Вкушайте	из	удела	вашего	Господа	и	благодарите	Его.	Прекрасная	страна	и	Прощающий	Господь!
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لٍيِلَق 	 ٍرْدسِ 	 نم 	 ٍءيْشََو 	 لٍْثَأَو 	 طٍمْخَ 	 لٍُكُأ 	 ىَتاَوَذ 	 نِْيَتنجَ 	 مِْهْيَتنجَِب 	 مُهاَنْلدَبَو 	 ِمِرَعْلا 	 لَْيسَ 	 مِْهْيَلَع 	 اَنْلسَرَْأَف 	 اوضُرَْعَأَف
Фа-а’-раду	фа-арсална	’алайхим	сайлал-’арими	уа	баддалнахум-би-жан-натайхим	жаннатайни	зауатай	укулин-хамтыу-уа	аслиу-уа	шай-им-мин-сидрин-калил

Но	они	отвернулись,	и	Мы	наслали	на	них	поток,	прорвавший	плотину,	и	заменили	их	два	сада	двумя	садами	с	горькими	плодами,	тамариском	и	несколькими	лотосами.
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رَوفَُكْلا 	 لاِإ 	 يِزاجَُن 	 لَْهَو 	 اورُفََك 	 امَِب 	 مُهاَنْيزَجَ 	 كَِلَذ
Залика	жазайнахум-бима	кафару;	уа	хал	нужази	иллал-ка-фур

Так	Мы	воздали	им	за	то,	что	они	не	уверовали.	Разве	Мы	караем	так	кого-либо,	кроме	неблагодарных?
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نَيِنمِآ 	 امًايَأَو 	 يَِلاَيَل 	 اَهيِف 	 اورُيسِ 	 رَْيسلا 	 اَهيِف 	 اَنرْدَقَو 	 ًةرَِهاَظ 	 ىرًُق 	 اَهيِف 	 اَنْكرَاَب 	 يِتلا 	 ىرَقُْلا 	 نَْيَبَو 	 مُْهَنْيَب 	 اَنْلَعجََو
Уа	жа-’ална	байнахум	уа	байнал-Курал-лати	баракна	фиха	куран	захиратау-уа	каддарна	фихас-сайр;	сиру	фиха	лайаллийа	уа	аййаман	ам-инин

Между	ними	и	городами,	которые	Мы	благословили,	Мы	воздвигли	ясно	различимые	города	и	размерили	путь	между	ними.	Разъезжайте	между	ними	ночью	и	днем	в	безопасности!

34:19

ٍروُكشَ 	 ٍرابصَ 	 لُكل 	 تٍاَيلآَ 	 كَِلَذ 	 يِف 	 نِإ 	 قٍزمَمُ 	 لُك 	 مُْهاَنْقزمََو 	 ثَيِداحََأ 	 مُْهاَنْلَعجََف 	 مُْهسَفُنَأ 	 اومَُلَظَو 	 اَنِرافَسَْأ 	 نَْيَب 	 ْدعِاَب 	 اَنبرَ 	 اوُلاقََف
Факалу	Раббана	ба-’ид	байна	асфарина	уа	зала-му	анфусахум	фажа-’ал-нахум	ахадиса	уа	мазза-кнахум	кулла	мумаззак.	Инна	фи	залика	ла-Айатил-ликулли	Саб-барин-Шакур

Они	сказали:	«Господь	наш!	Удлини	расстояния	между	нашими	остановками	в	пути».	Они	поступили	несправедливо	по	отношению	к	себе.	Мы	сделали	их	предметом	сказаний	и	рассеяли	их.
Воистину,	в	этом	–	знамение	для	каждого,	кто	терпелив	и	благодарен.
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نَيِنمِْؤمُْلا 	 نَم 	 اقًيِرَف 	 لاِإ 	 ُهوُعَبتاَف 	 هُنَظ 	 سُيِلْبِإ 	 مِْهْيَلَع 	 َقدصَ 	 ْدقََلَو
Уа	лакад	саддака	’алайхим	Иблису	заннаху	фаттаба’уху	илла	фарикам-минал-Му-минин

Предположение	Иблиса	относительно	них	оказалось	правдивым,	и	они	последовали	за	ним,	за	исключением	группы	верующих.
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ظٌيفِحَ 	 ٍءيْشَ 	 لُك 	 ىَلَع 	 كَبرََو 	 كشَ 	 يِف 	 اَهْنمِ 	 َوُه 	 نْممِ 	 ِةرَخِلآْاِب 	 نُمِْؤُي 	 نمَ 	 مََلْعَنِل 	 لاِإ 	 نٍاَطْلسُ 	 نم 	 مِهْيَلَع 	 هَُل 	 نَاَك 	 امََو
Уа	ма	кана	лаху	’алайхим-мин	султанин	илла	ли-на’-лама	май-йу-мину	бил-А-хирати	мимман	хууа	минха	фи	шакк;	уа	Раббука	’ала	кулли	шай-ин	Хафиз

У	него	не	было	над	ними	никакой	власти	(или	не	было	для	них	никакого	доказательства).	Но	он	искушал	людей,	чтобы	Мы	узнали	и	отличили	того,	кто	верует	в	Последнюю	жизнь,	от	того,
кто	сомневается	в	ней.	Господь	твой	–	Хранитель	всякой	вещи.
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ٍريِهَظ 	 نم 	 مُهْنمِ 	 هَُل 	 امََو 	 كٍرْشِ 	 نمِ 	 امَِهيِف 	 مُْهَل 	 امََو 	 ضِرَْلأْا 	 يِف 	 لاََو 	 تِاَوامَسلا 	 يِف 	 ٍةرَذ 	 لَاقَْثمِ 	 نَوُكِلمَْي 	لاَ	 ِهللا 	 نِوُد 	 نم 	 مُتمَْعزَ 	 نَيِذلا 	 اوُعْدا 	 لُِق
Кулид-’уллазина	за-’амтум-мин-дуни-ЛЛах;	ла	йам-ликуна	мискала	зарратин-фис-самауати	уа	ла	фил-арды	уа	ма	лахум	фихима	мин	шир-киу-уа	ма	лаху	минхум-мин-захир

Скажи:	«Призовите	тех,	кого	вы	считали	богами	наряду	с	Аллахом».	Они	не	владеют	даже	мельчайшей	частицей	на	небесах	и	на	земле	и	не	являются	совладельцами	чего-либо	на	них,	и	нет
у	Него	среди	них	помощников.
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رُيِبَكْلا 	 يِلَعْلا 	 َوُهَو 	 قحَْلا 	 اوُلاَق 	 مُْكبرَ 	 لَاَق 	 اَذامَ 	 اوُلاَق 	 مِْهِبوُلُق 	 نَع 	 َعزُف 	 اَذِإ 	 ىتحَ 	 هَُل 	 نَِذَأ 	 نْمَِل 	 لاِإ 	 ُهَدنعِ 	 ةَُعافَشلا 	 ُعفَنَت 	 لاََو
Уа	ла	танфа-’уш-шафа’ату	’индаху	илла	лиман	азина	лах.	Хатта	иза	фуззи-’а	’ан-кулубихим	калу	ма-за	кала	Раббукум?	Калул-Хакк;	уа	Хууал-’алиййул-Кабир

Ничье	заступничество	перед	Ним	не	принесет	пользы,	кроме	тех,	кому	будет	дозволено.	Когда	же	страх	покинет	их	(многобожников	или	ангелов)	сердца,	они	скажут:	«Что	сказал	ваш
Господь?»	Они	скажут:	«Истину,	ведь	Он	–	Возвышенный,	Великий».
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نٍيِبم 	 لٍلاَضَ 	 يِف 	 ْوَأ 	 ىًدُه 	 ىَلَعَل 	 مُْكايِإ 	 ْوَأ 	 انِإَو 	 هُللا 	 لُِق 	 ضِرَْلأْاَو 	 تِاَوامَسلا 	 نَم 	 مُكُقزُرَْي 	 نمَ 	 لُْق
Кул	май-йарзукукум-минас-самауати	уал-ард?	Кули-ЛЛаху	уа	инна	ау	иййакум	ла-’ала	худан	ау	фи	далалим-мубин

Скажи:	«Кто	наделяет	вас	уделом	с	небес	и	земли?»	Скажи:	«Аллах!	Воистину,	одни	из	нас	либо	на	прямом	пути,	либо	в	очевидном	заблуждении».
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نَوُلمَْعَت 	 امَع 	 لَُأسُْن 	 لاََو 	 اَنمْرَجَْأ 	 امَع 	 نَوُلَأسُْت 	لا	 لُق
Кул-ла	тус-алуна	’амма	ажрамна	уа	ла	нус-алу	’амма	та’-малун

Скажи:	«Вас	не	спросят	о	грехах,	которые	мы	совершили,	а	нас	не	спросят	о	том,	что	совершаете	вы».
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مُيِلَعْلا 	 حُاتفَْلا 	 َوُهَو 	 قحَْلاِب 	 اَنَنْيَب 	 حَُتفَْي 	 مُث 	 اَنبرَ 	 اَنَنْيَب 	 ُعمَجَْي 	 لُْق
Кул	йажма-’у	байнана	Раббуна	сумма	йафтаху	байнана	бил-хакк;	уа	Хууал-Фат-тахул-’алим

Скажи:	«Наш	Господь	соберет	всех	нас,	а	потом	рассудит	между	нами	по	справедливости,	ибо	Он	–	Раскрывающий	(или	Справедливый	Судия),	Знающий».
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مُيِكحَْلا 	 زُيِزَعْلا 	 هُللا 	 َوُه 	 لَْب 	 لاَك 	 ءاَكرَشُ 	 ِهِب 	 مُتقْحَْلَأ 	 نَيِذلا 	 يِنورَُأ 	 لُْق
Кул	аруни-йаллазина	ал-хактум-бихи	шурака-а	кал-ла.	Бал	Хууа-ЛЛахул–	’азизул-Хаким

Скажи:	«Покажите	мне	тех,	кого	вы	приобщаете	к	Нему	в	сотоварищи.	О	нет!	Он	–	Аллах,	Могущественный,	Мудрый».
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نَومَُلْعَي 	لاَ	 سِانلا 	 رََثْكَأ 	 نِكَلَو 	 ارًيِذَنَو 	 ارًيشَِب 	 سِانلل 	 ةًفاَك 	 لاِإ 	 كَاَنْلسَرَْأ 	 امََو
Уа	ма	арсалнака	ил-ла	кафф-атал-линнаси	баширау-уа	назирау-уа	лакинна	аксаран-наси	ла	йа’-ламун

Мы	отправили	тебя	ко	всем	людям	добрым	вестником	и	предостерегающим	увещевателем,	но	большинство	людей	не	знает	этого.
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نَيِقِداصَ 	 مُْتنُك 	 نِإ 	 ُدْعَوْلا 	 اَذَه 	 ىَتمَ 	 نَوُلوقَُيَو
Уа	йакулуна	мата	хазал-уа’-ду	ин-кунтум	садикин

Они	сказали:	«Когда	же	сбудется	это	обещание,	если	вы	говорите	правду?»
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نَومُِدقَْتسَْت 	 لاََو 	 ةًَعاسَ 	 هُْنَع 	 نَورُخِْأَتسَْت 	لا	 ٍمْوَي 	 ُداَعيم 	 مُكل 	 لُق
Кул-лакум-ми’аду	Йаумил-ла	таста-хируна	’анху	са-’атау-уа	ла	тастак-димун

Скажи:	«Вам	обещан	день,	который	вы	не	сможете	отдалить	или	приблизить	даже	на	час».
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نَيِنمِْؤمُ 	 انُكَل 	 مُْتنَأ 	 لاَْوَل 	 اورَُبْكَتسْا 	 نَيِذلِل 	 اوفُِعضُْتسْا 	 نَيِذلا 	 لُوقَُي 	 لَْوقَْلا 	 ضٍْعَب 	 ىَلِإ 	 مُْهضُْعَب 	 ُعجِرَْي 	 مِْهبرَ 	 َدنعِ 	 نَوُفوُقْومَ 	 نَومُِلاظلا 	 ِذِإ 	 ىرََت 	 ْوَلَو 	 ِهْيَدَي 	 نَْيَب 	 يِذلاِب 	 لاََو 	 نِآرْقُْلا 	 اَذَهِب 	 نَمِْؤن 	 نَل 	 اورُفََك 	 نَيِذلا 	 لَاَقَو
Уа	калал-лазина	кафару	лан-ну-мина	бихазал-Кур-ани	уа	ла	биллази	байна	йадайх.	Уа	лау	тара	изиз-залимуна	мауку-фуна	’инда	Раббихим	йаржи-’у	ба’-духум	ила	ба’-ды-нил-каул.	Йакулул-

лази-настуд-’ифу	лиллазинас-такбару	лау	ла	антум	лакуна	Му-минин

Неверующие	сказали:	«Мы	никогда	не	уверуем	ни	в	этот	Коран,	ни	в	то,	что	было	до	него».	Если	бы	ты	видел	беззаконников,	когда	они	будут	стоять	перед	их	Господом,	отвечая	друг	другу
словами.	Те,	которые	были	слабыми,	скажут	тем,	которые	превозносились:	«Если	бы	не	вы,	то	мы	стали	бы	верующими».
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نَيمِِرجْم 	 مُتنُك 	 لَْب 	 مُكءاجَ 	 ْذِإ 	 َدْعَب 	 ىَدُهْلا 	 نَِع 	 مُْكاَنْدَدصَ 	 نُحَْنَأ 	 اوفُِعضُْتسْا 	 نَيِذلِل 	 اورَُبْكَتسْا 	 نَيِذلا 	 لَاَق
Калал-лазинас-такбару	лиллазинас-туд-’ифу	анахну	сададнакум	’анил-Худа	ба’-да	из	жа-акум	бал-кунтум-мужримин

Те,	которые	превозносились,	скажут	тем,	которые	были	слабыми:	«Разве	мы	удержали	вас	от	верного	руководства	после	того,	как	оно	явилось	к	вам?	Нет,	вы	сами	были	грешниками».
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نَوُلمَْعَي 	 اوُناَك 	 امَ 	 لاِإ 	 نَْوزَجُْي 	 لَْه 	 اورُفََك 	 نَيِذلا 	 قِاَنْعَأ 	 يِف 	 لَلاَْغَلأْا 	 اَنْلَعجََو 	 بَاَذَعْلا 	 اُوَأرَ 	 امَل 	 ةَمَاَدنلا 	 اورسََأَو 	 اًداَدنَأ 	 هَُل 	 لََعجَْنَو 	 ِهللاِب 	 رَفُْكن 	 نَأ 	 اَنَنورُمُْأَت 	 ْذِإ 	 ِراَهنلاَو 	 لِْيللا 	 رُْكمَ 	 لَْب 	 اورَُبْكَتسْا 	 نَيِذلِل 	 اوفُِعضُْتسْا 	 نَيِذلا 	 لَاَقَو
Уа	калал-лазинас-туд’ифу	лиллазинас-такбару	бал	макрул-лайли	уан-нахари	из	та-мурунана	ан-накфура	би-ЛЛахи	уа	наж-’ала	лаху	андада!	Уа	асаррун-надамата	лам-ма	ра-ауул-’азаб.	Уа

жа-’алнал-аглала	фи	а’-накил-лазина	кафару;	хал	йужзауна	илла	ма	кану	йа’-малун

Тогда	те,	которые	были	слабыми,	скажут	тем,	которые	превозносились:	«Вы	замышляли	козни	ночью	и	днем	и	велели	нам	не	верить	в	Аллаха	и	равнять	с	Ним	других».	Когда	же	они	увидят
мучения,	они	утаят	раскаяние.	Мы	наложим	оковы	на	шеи	неверующих.	Разве	им	не	воздается	только	за	то,	что	они	совершали?
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نَورُِفاَك 	 ِهِب 	 مُتْلسِرُْأ 	 امَِب 	 انِإ 	 اَهوُفرَْتمُ 	 لَاَق 	 لاِإ 	 ٍريِذن 	 نم 	 ٍةَيرَْق 	 يِف 	 اَنْلسَرَْأ 	 امََو
Уа	ма	арсална	фи	карйатим-мин-Назирин	илла	кала	мутрафуха	инна	бима	урсилтум	бихи	кафирун

В	какое	бы	селение	Мы	ни	направляли	предостерегающего	увещевателя,	его	изнеженные	роскошью	жители	говорили:	«Воистину,	мы	не	веруем	в	то,	с	чем	вы	посланы».
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نَيِبذَعمُِب 	 نُحَْن 	 امََو 	 اًدلاَْوَأَو 	 لاًاَومَْأ 	 رَُثْكَأ 	 نُحَْن 	 اوُلاَقَو
Уа	калу	нахну	аксару	амуалау-уа	ауладау-уа	ма	нахну	биму-’аззабин

Они	говорили:	«У	нас	больше	богатства	и	детей,	и	нас	не	подвергнут	мучениям».

34:36

نَومَُلْعَي 	لاَ	 سِانلا 	 رََثْكَأ 	 نِكَلَو 	 رُِدقَْيَو 	 ءاشََي 	 نمَِل 	 َقزْرلا 	 طُسُْبَي 	 يبرَ 	 نِإ 	 لُْق
Кул	инна	Рабби	йабсутур-Ризка	лимай-йаша-у	уа	йакдиру	уа	лакинна	аксаран-наси	ла	йа’-ламун

Скажи:	«Воистину,	мой	Господь	увеличивает	или	ограничивает	удел	тому,	кому	пожелает,	но	большинство	людей	не	знает	этого».
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نَوُنمِآ 	 تِاَفرُُغْلا 	 يِف 	 مُْهَو 	 اوُلمَِع 	 امَِب 	 فِْعضلا 	 ءازَجَ 	 مُْهَل 	 كَِئَلْوُأَف 	 احًِلاصَ 	 لَمَِعَو 	 نَمَآ 	 نْمَ 	 لاِإ 	 ىفَْلزُ 	 اَنَدنعِ 	 مُْكُبرقَُت 	 يِتلاِب 	 مُكُدلاَْوَأ 	 لاََو 	 مُْكُلاَومَْأ 	 امََو



Уа	ма	амуалукум	уа	ла	ауладукум	биллати	тукарри-букум	’индана	зулфа	илла	ман	ама-на	уа	’амиласалиха.	Фа-ула-ика	лахум	Жаза-уд-ды’-фи	бима	’амилу	уа	хум	фил-гуруфати	аминун

Ни	ваше	богатство,	ни	ваши	дети	не	приближают	вас	к	Нам,	если	только	вы	не	уверовали	и	не	поступаете	праведно.	Для	таких	людей	будет	приумножено	воздаяние	за	то,	что	они
совершили,	и	они	будут	пребывать	в	горницах,	находясь	в	безопасности.
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نَورُضَحْمُ 	 بِاَذَعْلا 	 يِف 	 كَِئَلْوُأ 	 نَيِزجِاَعمُ 	 اَنِتاَيآ 	 يِف 	 نَْوَعسَْي 	 نَيِذلاَو
Уаллазина	йас-’ауна	фи	Айатина	му-’ажизина	ула-ика	фил-’азаби	мухдарун

А	те,	которые	стараются	ослабить	Наши	знамения,	будут	ввергнуты	в	мучения.
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نَيِقِزارلا 	 رُْيخَ 	 َوُهَو 	 هُفُِلخُْي 	 َوُهَف 	 ٍءيْشَ 	 نم 	 مُتقْفَنَأ 	 امََو 	 هَُل 	 رُِدقَْيَو 	 ِهِداَبعِ 	 نْمِ 	 ءاشََي 	 نمَِل 	 َقزْرلا 	 طُسُْبَي 	 يبرَ 	 نِإ 	 لُْق
Кул	инна	Рабби	йабсутур-Ризка	лимай-йаша-у	мин	’ибадихи	уа	йакдиру	лах.	Уа	ма	анфактум-мин-шай-ин-фа-Хууа	йухлифух,	уа	Хууа	Хайрур-Разикин

Скажи:	«Воистину,	мой	Господь	увеличивает	или	ограничивает	удел	тому	из	Своих	рабов,	кому	пожелает.	Он	возместит	все,	что	бы	вы	ни	израсходовали.	Он	–	Наилучший	из	дарующих	удел».
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نَوُدُبْعَي 	 اوُناَك 	 مُْكايِإ 	 ءلاَُؤَهَأ 	 ِةَكِئلاَمَْلِل 	 لُوقَُي 	 مُث 	 اًعيمِجَ 	 مُْهرُشُحَْي 	 مَْوَيَو
Уа	Йаума-йах-шурукум	жами-’ан	сумма	Йакулу	лил-мала-икати	а-ха-ула-и	иййакум	ка-ну	йа’-будун

В	тот	день	Он	соберет	их	всех,	а	затем	скажет	ангелам:	«Это	они	поклонялись	вам?»
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نَوُنمِْؤم 	 مِهِب 	 مُهرَُثْكَأ 	 نجِْلا 	 نَوُدُبْعَي 	 اوُناَك 	 لَْب 	 مِهِنوُد 	 نمِ 	 اَنيِلَو 	 تَنَأ 	 كََناحَْبسُ 	 اوُلاَق
Калу	Субханака	Анта	Уали-ййуна	мин-дунихим.	Бал	кану	йа’-будунал-Жинн;	аксарухум-бихим-у-минун

Они	скажут:	«Пречист	Ты!	Ты	–	наш	Покровитель,	а	не	они.	Они	поклонялись	джиннам,	и	большинство	их	веровали	именно	в	них».
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نَوُبذَكُت 	 اَهِب 	 مُتنُك 	 يِتلا 	 ِرانلا 	 بَاَذَع 	 اوُقوُذ 	 اومَُلَظ 	 نَيِذلِل 	 لُوقَُنَو 	 ارضَ 	 لاََو 	 اًعفْن 	 ضٍْعَبِل 	 مُْكضُْعَب 	 كُِلمَْي 	لاَ	 مَْوَيْلاَف
Фал-Йаума	ла	йамлику	ба’-дукум-ли-ба’-дын-наф-’ау-уа	ла	дарра;	уа	накулу	лиллазина	заламу	зуку	’азабан-Нарил-лати	кунтум	биха	туказзибун

Сегодня	вы	не	можете	принести	друг	другу	ни	пользы,	ни	вреда.	Мы	скажем	беззаконникам:	«Вкусите	мучения	в	Огне,	который	вы	считали	ложью!»
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نٌيِبم 	 رٌحْسِ 	 لاِإ 	 اَذَه 	 نِْإ 	 مُْهءاجَ 	 امَل 	 قحَْلِل 	 اورُفََك 	 نَيِذلا 	 لَاَقَو 	 ىرًَتفْم 	 كٌْفِإ 	 لاِإ 	 اَذَه 	 امَ 	 اوُلاَقَو 	 مُْكُؤاَبآ 	 ُدُبْعَي 	 نَاَك 	 امَع 	 مُْكدصَُي 	 نَأ 	 ُديِرُي 	 لٌجُرَ 	 لاِإ 	 اَذَه 	 امَ 	 اوُلاَق 	 تٍاَنيَب 	 اَنُتاَيآ 	 مِْهْيَلَع 	 ىَلْتُت 	 اَذِإَو
Уа	иза	тутла	’алайхим	Айатуна	Баййинатин	калу	ма	хаза	илла	ражулий-йуриду	ай-йасуддакум	’амма	кана	йа’-буду	аба-укум.	Уа	калу	ма	хаза	илла	ифкум-муфтара!	Уа	калаллазина	кафару

лил-Хакки	ламма	жа-ахум	ин	хаза	илла	сихрум-мубин

Когда	им	читают	Наши	ясные	аяты,	они	говорят:	«Это	–	всего	лишь	мужчина,	который	хочет	удержать	вас	от	того,	чему	поклонялись	ваши	отцы».	Они	говорят:	«Это	–	всего	лишь
вымышленная	ложь».	А	те,	которые	не	уверовали	в	истину,	когда	она	явилась	к	ним,	говорят:	«Это	–	всего	лишь	очевидное	колдовство».
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ٍريِذن 	 نمِ 	 كََلْبَق 	 مِْهْيَلِإ 	 اَنْلسَرَْأ 	 امََو 	 اَهَنوسُرُْدَي 	 بٍُتُك 	 نم 	 مُهاَنْيَتآ 	 امََو
Уа	ма	атай-нахум-мин-Кутубий-йадрусунаха	уа	ма	арсална	илайхим	каблака	мин-Назир

Мы	не	даровали	им	Писаний,	которые	они	могли	бы	изучить,	и	не	посылали	к	ним	до	тебя	предостерегающего	увещевателя.
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ِريِكَن 	 نَاَك 	 فَْيَكَف 	 يِلسُرُ 	 اوُبذَكَف 	 مُْهاَنْيَتآ 	 امَ 	 رَاشَْعمِ 	 اوُغَلَب 	 امََو 	 مِْهِلْبَق 	 نمِ 	 نَيِذلا 	 بَذَكَو
Уа	каззабаллазина	мин	каблихим	уа	ма	балагу	ми’-шара	ма	атайнахум	факаззабу	русули;	фа-кайфа	кана	накир

Те,	которые	были	до	них,	сочли	лжецами	посланников.	Они	(мекканские	многобожники)	не	получили	даже	десятой	части	того,	что	Мы	даровали	им,	однако	они	сочли	лжецами	Моих
посланников.	Каким	же	было	Мое	обличение!

34:46

ٍديِدشَ 	 بٍاَذَع 	 ْيَدَي 	 نَْيَب 	 مُكل 	 رٌيِذَن 	 لاِإ 	 َوُه 	 نِْإ 	 ٍةنجِ 	 نم 	 مُكِبحِاصَِب 	 امَ 	 اورُكفََتَت 	 مُث 	 ىَدارَُفَو 	 ىَنْثمَ 	 ِهلِل 	 اومُوقَُت 	 نَأ 	 ٍةَدحِاَوِب 	 مُكُظعَِأ 	 امَنِإ 	 لُْق
Кул	иннама	а-’изукум-би-уахидах;	ан-такуму	ли-ЛЛахи	масна	уа	фурада	сумма	татафаккару;	ма	би-Сахибикум-мин-жиннах,	ин	хууа	илла	Назирул-лакум-байна	йадай	’азабин	шадид

Скажи:	«Я	призываю	вас	только	к	одному:	встаньте	ради	Аллаха	по	двое	и	по	одному,	а	потом	призадумайтесь.	Ваш	товарищ	не	является	бесноватым.	Он	лишь	предостерегает	вас	перед
наступлением	тяжких	мучений».

34:47

ٌديِهشَ 	 ٍءيْشَ 	 لُك 	 ىَلَع 	 َوُهَو 	 ِهللا 	 ىَلَع 	 لاِإ 	 َيِرجَْأ 	 نِْإ 	 مُْكَل 	 َوُهَف 	 ٍرجَْأ 	 نْم 	 مُكُتْلَأسَ 	 امَ 	 لُْق
Кул	ма	са-алтукум-мин-ажрин	фа-хууа	лакум;	ин	ажрийа	илла	’ала	ЛЛахи,	уа	Хууа	’ала	кулли	шай-ин-Шахид

Скажи:	«То	вознаграждение,	которое	я	прошу	от	вас,	предназначено	вам	самим,	а	меня	вознаградит	только	Аллах.	Он	–	Свидетель	всякой	вещи».
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بِوُيُغْلا 	 مُلاَع 	 قحَْلاِب 	 فُِذقَْي 	 يبرَ 	 نِإ 	 لُْق
Кул	инна	Рабби	йакзифу	бил-Хакки	’алламул-гуйуб

Скажи:	«Воистину,	мой	Господь	ниспосылает	истину	(или	бросает	истину	в	ложь).	Он	–	Ведающий	сокровенное».
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ُديِعُي 	 امََو 	 لُِطاَبْلا 	 ُئِدْبُي 	 امََو 	 قحَْلا 	 ءاجَ 	 لُْق
Кул	жа-ал-Хакку	уа	ма	йубди-ул-Батылу	уа	ма	йу’ид

Скажи:	«Явилась	истина,	и	ложь	ничего	больше	не	породит	и	не	вернется».
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بٌيِرَق 	 ٌعيمِسَ 	 هُنِإ 	 يبرَ 	 يَلِإ 	 يحِوُي 	 امَِبَف 	 تُْيَدَتْها 	 نِِإَو 	 يسِفَْن 	 ىَلَع 	 لضَِأ 	 امَنِإَف 	 تُْلَلضَ 	 نِإ 	 لُْق
Кул	ин	далалту	фа-инна-ма	адыллу	’ала	нафси;	уа-иних-тадайту	фабима	йухи	илаййа	Раб-би;	иннаху	Сами’ун-Кариб

Скажи:	«Если	я	заблуждаюсь,	то	заблуждаюсь	только	во	вред	себе.	Если	же	я	следую	прямым	путем,	то	только	благодаря	тому,	что	внушил	мне	мой	Господь.	Воистину,	Он	–	Слышащий,
Близкий».
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بٍيِرَق 	 نٍاَكم 	 نمِ 	 اوُذخُِأَو 	 تَْوَف 	 لاََف 	 اوُعِزَف 	 ْذِإ 	 ىرََت 	 ْوَلَو
Уа	лау	тара	из	фази-’у	фала	фаута	уа	ухизу	мим-маканин-ка-риб

Если	бы	ты	видел,	как	они	будут	напуганы.	Они	не	смогут	сбежать	и	будут	схвачены	поблизости.
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ٍديِعَب 	 نٍاَكمَ 	 نمِ 	 شُُواَنتلا 	 مُُهَل 	 ىنَأَو 	 ِهِب 	 انمَآ 	 اوُلاَقَو
Уа	калу	аманна	бих;	уа	анна	лахумут-тана-уушу	мим-маканим-ба-’ид



Они	скажут:	«Мы	уверовали	в	это!»	Но	как	им	обрести	веру	или	заслужить	прощение	в	таком	далеком	месте!
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ٍديِعَب 	 نٍاَكم 	 نمِ 	 بِْيَغْلاِب 	 نَوُفِذقَْيَو 	 لُْبَق 	 نمِ 	 ِهِب 	 اورُفََك 	 ْدَقَو
Уа	кад	кафару	бихи	мин	каблу	уа	йакзифуна	бил-гайби	мим-маканим-ба-’ид

Они	не	верили	в	это	прежде	и	делали	предположения	из	далекого	места.
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بٍيِرم 	 كشَ 	 يِف 	 اوُناَك 	 مُْهنِإ 	 لُْبَق 	 نم 	 مِهعِاَيشَْأِب 	 لَِعُف 	 امََك 	 نَوُهَتشَْي 	 امَ 	 نَْيَبَو 	 مُْهَنْيَب 	 لَيحَِو
Уа	хила	байнахум	уа	байна	ма	йаш-тахуна	кама	фу-’ила	би-ашйа-’ихим-мин-кабл;	иннахум	кану	фи	шакким-муриб

Между	ними	и	тем,	что	они	пожелают,	будет	воздвигнута	преграда,	что	прежде	произошло	с	подобными	им.	Воистину,	они	терзались	смутными	сомнениями.


